
SCOPE MOUNT RUGER® MK I/ MK II™/ 22/45™ NO GUNSMITHING -
WEIGAND COMBAT RUGER MK I, MK II, 22/451-PIECE BASE, BLACK

If you have and older Ruger® MKI, MKII™ MK4 that's not drilled and tapped you
can install this WEIG-A-TINNY® Scopemount without making any permanent
alterations to your favorite pistol. Remove the rear sight, insert the threaded
dovetail filler and install the mount with the screws provided. Accepts all Weaver
style rings and accessories and most Picatinny rings and accessories. 5-1/4"
long, silver or Black, matte anodized finish, weighs 2.5 ounces.

Attributes

Name: WEIGAND COMBAT RUGER MK I, MK II, 22/451-PIECE BASE, BLACK
Manufacturer: WEIGAND COMBAT
Product no.: 957000035
Mfr. No.: RM2SMB
Color: Black
Make: Ruger
Material: Aluminum
Model: Mark II
Number of Bases: 1-Piece
Style: Weaver-Style Bases
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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SCOPE MOUNT RUGER® MK I/ MK II™/ 22/45™ NO
GUNSMITHING WEIGAND COMBAT RUGER MK I, MK
II, 22/451PIECE BASE, BLACK Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die WEIGAND COMBAT SCOPE MOUNT für deine Ruger® MK I, MK II™ oder 22/45™
Pistole entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive
Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur mit den angegebenen Ruger® MK I, MK II™ oder 22/45™ Modellen
verwendet wird.
Gehe immer verantwortungsbewusst mit Schusswaffen um und halte dich an lokale Gesetze und Vorschriften.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Modifiziere die ScopeMount in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Funktionalität gefährden kann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die ScopeMount nur wie vorgesehen. Unsachgemäße Nutzung kann zu Unfällen oder Verletzungen
führen.
Stelle immer sicher, dass die Schusswaffe entladen ist, bevor du mit der Installation oder Wartung beginnst.
Vermeide die Nutzung der ScopeMount unter extremen Bedingungen wie hohen Temperaturen oder feuchten
Umgebungen.
Achte auf deine Umgebung, wenn du Schusswaffen mit der ScopeMount verwendest, um Unfälle zu
vermeiden.
Wenn du während der Installation oder Nutzung Unregelmäßigkeiten bemerkst, stelle die Nutzung ein und
konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsschritte

Bereite die Schusswaffe vor: Stelle sicher, dass die Schusswaffe entladen ist und in eine sichere Richtung
zeigt.
Entferne die Kimme: Löse vorsichtig die Kimme von der Schusswaffe.
Setze den gewindeten DovetailStopfen ein: Platziere den gewindeten DovetailStopfen in den DovetailSlot.
Befestige die ScopeMount: Richte die ScopeMount über dem DovetailStopfen aus und sichere sie mit den
mitgelieferten Schrauben. Achte darauf, dass sie ausreichend festgezogen ist, aber ziehe sie nicht zu fest an.
Überprüfe die Kompatibilität: Die Halterung akzeptiert alle WeaverStilRinge und Zubehör sowie die meisten
PicatinnyRinge und Zubehör.

Nutzungshinweise

Überprüfe nach der Installation, dass die ScopeMount sicher befestigt ist, bevor du die Schusswaffe
verwendest.
Überprüfe regelmäßig die Halterung auf Festigkeit und Integrität, insbesondere nach intensiver Nutzung.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zum Anbringen deines Scopes oder Ziels auf der Halterung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Überprüfe stattdessen bei lokalen Behörden, welche
geeigneten Entsorgungsmethoden für Aluminiumprodukte gelten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktproblemen konsultiere bitte die Kontaktdaten, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt werden.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner WEIGAND COMBAT
SCOPE MOUNT gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit priorisierst.
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SCOPE MOUNT RUGER® MK I/ MK II™/ 22/45™ NO
GUNSMITHING WEIGAND COMBAT RUGER MK I, MK
II, 22/451PIECE BASE, BLACK Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the WEIGAND COMBAT SCOPE MOUNT for your Ruger® MK I, MK II™, or 22/45™ pistol.
This guide provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read this
guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only with the Ruger® MK I, MK II™, or 22/45™ models as specified.
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product regularly for signs of wear or damage.
Do not modify the scope mount in any way, as this may compromise safety and functionality.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the scope mount as intended. Improper use may lead to accidents or injuries.
Always ensure the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Avoid using the scope mount in adverse conditions such as extreme temperatures or wet environments.
Be aware of your surroundings when using firearms equipped with the scope mount to prevent accidents.
If you notice any irregularities during installation or use, discontinue use and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Prepare the Firearm: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the Rear Sight: Carefully detach the rear sight from the firearm.
Insert the Threaded Dovetail Filler: Place the threaded dovetail filler into the dovetail slot.
Attach the Scope Mount: Align the scope mount over the dovetail filler and secure it using the screws
provided. Ensure that it is tightened adequately but do not overtighten.
Check Compatibility: The mount accepts all Weaver style rings and accessories, as well as most Picatinny
rings and accessories.

Usage Guidelines

After installation, check that the scope mount is securely attached before using the firearm.
Regularly inspect the mount for tightness and integrity, especially after extensive use.
Follow the manufacturer’s instructions for mounting your scope or sight onto the mount.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, check with local authorities for appropriate
disposal methods for aluminum products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product issues, please refer to the contact information provided with
your product packaging.



By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of your WEIGAND COMBAT SCOPE MOUNT.
Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
SCOPE MOUNT RUGER® MK I/ MK II™/ 22/45™ NO
GUNSMITHING WEIGAND COMBAT RUGER MK I, MK
II, 22/451 PIEZA BASE, NEGRO

Introducción
Gracias por elegir el SCOPE MOUNT WEIGAND COMBAT para tu pistola Ruger® MK I, MK II™ o 22/45™. Esta
guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Por
favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente con los modelos Ruger® MK I, MK II™ o 22/45™
especificados.
Maneja siempre las armas de fuego de manera responsable y de acuerdo con las leyes y regulaciones
locales.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el producto regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
No modifiques el scope mount de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad y
funcionalidad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el scope mount únicamente como se indica. El uso inapropiado puede provocar accidentes o lesiones.
Asegúrate siempre de que el arma esté descargada antes de la instalación o el mantenimiento.
Evita usar el scope mount en condiciones adversas, como temperaturas extremas o entornos húmedos.
Sé consciente de tu entorno al usar armas de fuego equipadas con el scope mount para prevenir accidentes.
Si notas alguna irregularidad durante la instalación o el uso, interrumpe el uso y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Pasos de Instalación

Prepara el Arma: Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira la Mira Trasera: Desmonta cuidadosamente la mira trasera del arma.
Inserta el Tapón de Dovetail Rosado: Coloca el tapón de dovetail roscado en la ranura de dovetail.
Adjunta el Scope Mount: Alinea el scope mount sobre el tapón de dovetail y asegúralo utilizando los tornillos
proporcionados. Asegúrate de que esté bien ajustado, pero no lo aprietes en exceso.
Verifica la Compatibilidad: El mount acepta todos los anillos y accesorios de estilo Weaver, así como la
mayoría de los anillos y accesorios Picatinny.

Directrices de Uso

Después de la instalación, verifica que el scope mount esté firmemente sujeto antes de usar el arma.
Inspecciona regularmente el mount para comprobar su ajuste e integridad, especialmente después de un uso
extensivo.
Sigue las instrucciones del fabricante para montar tu scope o mira en el mount.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. En su lugar, consulta con las autoridades locales
sobre los métodos de eliminación apropiados para productos de aluminio.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, instalación o problemas del producto, por favor consulta la
información de contacto proporcionada con el embalaje de tu producto.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar un uso seguro y efectivo de tu SCOPE MOUNT WEIGAND COMBAT.
Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE.
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GUIDE DE SÉCURITÉ DU MONTAGE DE SCOPE
WEIGAND COMBAT RUGER® MK I/ MK II™/ 22/45™
SANS GUNSMITHING 1PIÈCE, NOIR

Introduction
Merci d'avoir choisi le MONTAGE DE SCOPE WEIGAND COMBAT pour votre pistolet Ruger® MK I, MK II™ ou
22/45™. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du
produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement avec les modèles Ruger® MK I, MK II™ ou 22/45™
spécifiés.
Manipulez toujours les armes à feu de manière responsable et conformément aux lois et réglementations
locales.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Ne modifiez pas le montage de scope de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la
sécurité et la fonctionnalité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
N'utilisez le montage de scope que comme prévu. Une utilisation incorrecte peut entraîner des accidents ou
des blessures.
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant l'installation ou l'entretien.
Évitez d'utiliser le montage de scope dans des conditions défavorables telles que des températures extrêmes
ou des environnements humides.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez des armes à feu équipées du montage de
scope pour éviter les accidents.
Si vous remarquez des irrégularités lors de l'installation ou de l'utilisation, arrêtez d'utiliser le produit et
consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Étapes d'Installation

Préparez l'Arme à Feu : Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez la Hausse Arrière : Détachez soigneusement la hausse arrière de l'arme.
Insérez le Bouchon de Dovetail Fileté : Placez le bouchon de dovetail fileté dans la fente de dovetail.
Fixez le Montage de Scope : Alignez le montage de scope audessus du bouchon de dovetail et sécurisezle à
l'aide des vis fournies. Assurezvous qu'il est bien serré, mais ne serrez pas trop.
Vérifiez la Compatibilité : Le montage accepte toutes les bagues et accessoires de style Weaver, ainsi que
la plupart des bagues et accessoires Picatinny.

Directives d'Utilisation

Après l'installation, vérifiez que le montage de scope est solidement fixé avant d'utiliser l'arme à feu.
Inspectez régulièrement le montage pour vérifier son serrage et son intégrité, surtout après une utilisation
prolongée.
Suivez les instructions du fabricant pour monter votre scope ou votre viseur sur le montage.

Instructions d'Élimination
Éliminez tout matériau d'emballage conformément aux réglementations locales sur l'élimination des déchets.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez plutôt auprès des autorités locales pour
connaître les méthodes d'élimination appropriées pour les produits en aluminium.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou les problèmes de produit, veuillez vous référer aux
informations de contact fournies avec l'emballage de votre produit.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre MONTAGE DE SCOPE
WEIGAND COMBAT. Merci de donner la priorité à la sécurité et à la conformité avec le Règlement Général sur la
Sécurité des Produits de l'UE.
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SCOPE MOUNT RUGER® MK I/ MK II™/ 22/45™ NO
GUNSMITHING WEIGAND COMBAT RUGER MK I, MK
II, 22/451PIECE BASE, BLACK Guida alle Istruzioni di
Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il WEIGAND COMBAT SCOPE MOUNT per la tua pistola Ruger® MK I, MK II™ o 22/45™.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo con i modelli Ruger® MK I, MK II™ o 22/45™ come specificato.
Maneggia sempre le armi da fuoco in modo responsabile e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non modificare in alcun modo il montaggio della scoping, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e la
funzionalità.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il montaggio della scoping solo come previsto. Un uso improprio può portare ad incidenti o infortuni.
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima dell'installazione o della manutenzione.
Evita di utilizzare il montaggio della scoping in condizioni avverse come temperature estreme o ambienti
umidi.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando utilizzi armi da fuoco equipaggiate con il montaggio della
scoping per prevenire incidenti.
Se noti irregolarità durante l'installazione o l'uso, interrompi l'uso e consulta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passaggi per l'Installazione

Prepara l'Arma: Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il Mirino Posteriore: Stacca con attenzione il mirino posteriore dall'arma.
Inserisci il Tappo Filettato per il Dovetail: Posiziona il tappo filettato per il dovetail nella fessura del dovetail.
Attacca il Montaggio della Scoping: Allinea il montaggio della scoping sopra il tappo filettato e fissalo
utilizzando le viti fornite. Assicurati che sia ben serrato, ma non stringere eccessivamente.
Controlla la Compatibilità: Il montaggio accetta tutti gli anelli e accessori in stile Weaver, così come la
maggior parte degli anelli e accessori Picatinny.

Linee Guida per l'Uso

Dopo l'installazione, verifica che il montaggio della scoping sia fissato saldamente prima di utilizzare l'arma.
Ispeziona regolarmente il montaggio per verificarne la stabilità e l'integrità, specialmente dopo un uso
prolungato.
Segui le istruzioni del produttore per il montaggio del tuo mirino o ottica sul montaggio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non smaltire il prodotto nei normali rifiuti domestici. Invece, consulta le autorità locali per i metodi di
smaltimento appropriati per i prodotti in alluminio.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o problemi con il prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo WEIGAND COMBAT SCOPE
MOUNT. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza
dei Prodotti dell'UE.
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SCOPE MOUNT RUGER® MK I/ MK II™/ 22/45™ NO
GUNSMITHING WEIGAND COMBAT RUGER MK I, MK
II, 22/451PIECE BASE, BLACK Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WEIGAND COMBAT SCOPE MOUNT do Twojego pistoletu Ruger® MK I, MK II™ lub
22/45™. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko z modelami Ruger® MK I, MK II™ lub 22/45™, jak określono.
Zawsze odpowiedzialnie obsługuj broń palną zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Nie modyfikuj mocowania lunety w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu i
funkcjonalności.

Specyficzne Środki Ostrożności w Użyciu
Używaj mocowania lunety tylko zgodnie z przeznaczeniem. Niewłaściwe użycie może prowadzić do
wypadków lub obrażeń.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją.
Unikaj używania mocowania lunety w niekorzystnych warunkach, takich jak skrajne temperatury lub wilgotne
środowiska.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas używania broni palnej wyposażonej w mocowanie lunety, aby
zapobiec wypadkom.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości podczas instalacji lub użytkowania, zaprzestań używania i
skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Kroki Instalacji

Przygotuj Broń: Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń Tylną Muszkę: Ostrożnie odłącz tylną muszkę od broni.
Wstaw Gwintowany Wkład Dovetail: Umieść gwintowany wkład dovetail w rowku dovetail.
Przymocuj Mocowanie Lunety: Wyreguluj mocowanie lunety nad wkładem dovetail i zabezpiecz je przy
użyciu dołączonych śrub. Upewnij się, że jest dobrze dokręcone, ale nie przekręcone.
Sprawdź Kompatybilność: Mocowanie akceptuje wszystkie pierścienie i akcesoria w stylu Weaver oraz
większość pierścieni i akcesoriów Picatinny.

Wskazówki Użytkowania

Po instalacji sprawdź, czy mocowanie lunety jest pewnie zamocowane przed użyciem broni.
Regularnie sprawdzaj mocowanie pod kątem luzów i integralności, szczególnie po intensywnym użytkowaniu.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi montażu lunety lub celownika na mocowaniu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj produktu w zwykłych odpadach domowych. Zamiast tego skonsultuj się z lokalnymi władzami w
celu uzyskania odpowiednich metod utylizacji produktów aluminiowych.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub problemów z produktem, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi zawartymi w opakowaniu produktu.

Przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swojego WEIGAND
COMBAT SCOPE MOUNT. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa oraz zgodności z
Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów.
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SCOPE MOUNT RUGER® MK I/ MK II™/ 22/45™ NO
GUNSMITHING WEIGAND COMBAT RUGER MK I, MK
II, 22/451PIECE BASE, BLACK Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit WEIGAND COMBAT SCOPE MOUNT kiikarin kiinnityksen Ruger® MK I, MK II™ tai 22/45™
pistoolillesi. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue
tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain Ruger® MK I, MK II™ tai 22/45™ malleissa, kuten on määritelty.
Käsittele aina aseita vastuullisesti ja paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti.
Säilytä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä muokkaa kiikarin kiinnitystä millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja toimivuuden.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä kiikarin kiinnitystä vain tarkoitetulla tavalla. Väärä käyttö voi johtaa onnettomuuksiin tai vammoihin.
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Vältä kiikarin kiinnityksen käyttöä epäedullisissa olosuhteissa, kuten äärimmäisissä lämpötiloissa tai kosteissa
ympäristöissä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi aseita, joihin on asennettu kiikarin kiinnitys, onnettomuuksien
estämiseksi.
Jos huomaat asennuksen tai käytön aikana epätavallisia merkkejä, lopeta käyttö ja kysy neuvoja
ammattilaiselta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusvaiheet

Valmistele ase: Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista takasight: Irrota takasight huolellisesti aseesta.
Aseta kierretty dovetailtäyteosa: Aseta kierretty dovetailtäyteosa dovetailaukkoon.
Kiinnitä kiikarin kiinnitys: Kohdista kiikarin kiinnitys dovetailtäyteosan päälle ja kiinnitä se mukana
toimitetuilla ruuveilla. Varmista, että se on tiukasti kiinni, mutta älä kiristä liikaa.
Tarkista yhteensopivuus: Kiinnitys hyväksyy kaikki Weavertyyliset renkaat ja tarvikkeet sekä useimmat
Picatinnyrenkaat ja tarvikkeet.

Käyttöohjeet

Asennuksen jälkeen tarkista, että kiikarin kiinnitys on tukevasti kiinni ennen aseen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnityksen tiukkuus ja eheys, erityisesti laajamittaisen käytön jälkeen.
Noudata valmistajan ohjeita kiikarin tai tähtäimen kiinnittämiseksi kiinnitykseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista sen sijaan paikallisilta viranomaisilta sopivia
hävittämismenetelmiä alumiinituotteille.

Lisätietoja varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen, asennukseen tai tuoteongelmiin liittyen, viittaa tuotepakkauksen mukana
olevaan yhteystietoon.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa WEIGAND COMBAT SCOPE MOUNT kiikarin kiinnityksen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen noudattamista.
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SCOPE MOUNT RUGER® MK I/ MK II™/ 22/45™ NO
GUNSMITHING WEIGAND COMBAT RUGER MK I, MK
II, 22/451PIECE BASE, BLACK
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt WEIGAND COMBAT SCOPE MOUNT för din Ruger® MK I, MK II™ eller 22/45™ pistol. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs
denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används med Ruger® MK I, MK II™ eller 22/45™ modeller som specificeras.
Hantera alltid skjutvapen ansvarsfullt och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Modifiera inte scope mount på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerheten och funktionaliteten.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast scope mount som avsett. Felaktig användning kan leda till olyckor eller skador.
Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller underhåll.
Undvik att använda scope mount under ogynnsamma förhållanden som extrema temperaturer eller fuktiga
miljöer.
Var medveten om din omgivning när du använder skjutvapen utrustade med scope mount för att förhindra
olyckor.
Om du märker några avvikelser under installation eller användning, avbryt användningen och rådfråga en
professionell.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg

Förbered skjutvapnet: Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort bakre siktet: Ta försiktigt bort det bakre siktet från skjutvapnet.
Sätt in den gängade dovetailfyllningen: Placera den gängade dovetailfyllningen i dovetailspåret.
Fäst scope mount: Justera scope mount över dovetailfyllningen och säkra den med de medföljande
skruvarna. Se till att den är ordentligt åtdragen, men dra inte åt för hårt.
Kontrollera kompatibilitet: Mounten accepterar alla Weaverstil ringar och tillbehör, samt de flesta Picatinny
ringar och tillbehör.

Användningsriktlinjer

Efter installationen, kontrollera att scope mount är ordentligt fäst innan du använder skjutvapnet.
Inspektera regelbundet mounten för att säkerställa att den är åtdragen och intakt, särskilt efter omfattande
användning.
Följ tillverkarens instruktioner för montering av ditt sikte eller optik på mounten.

Avfallsinstruktioner
Kasta eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsbestämmelser.
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall. Kontrollera istället med lokala myndigheter för lämpliga metoder
för avfallshantering av aluminiumprodukter.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller produktproblem, vänligen hänvisa till kontaktinformationen
som medföljer din produktförpackning.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din WEIGAND COMBAT SCOPE
MOUNT. Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning.
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SCOPE MOUNT RUGER® MK I/ MK II™/ 22/45™ NO
GUNSMITHING WEIGAND COMBAT RUGER MK I, MK
II, 22/451PIECE BASE, BLACK Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali WEIGAND COMBAT SCOPE MOUNT pro vaši pistoli Ruger® MK I, MK II™ nebo
22/45™. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití produktu.
Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze s modely Ruger® MK I, MK II™ nebo 22/45™, jak je uvedeno.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi odpovědně a v souladu s místními zákony a předpisy.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Neměňte montáž puškohledu žádným způsobem, protože to může ohrozit bezpečnost a funkčnost.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte montáž puškohledu pouze podle určení. Nesprávné použití může vést k nehodám nebo zraněním.
Před instalací nebo údržbou vždy zajistěte, aby byla střelná zbraň vybitá.
Vyhněte se používání montáže puškohledu v nepříznivých podmínkách, jako jsou extrémní teploty nebo vlhké
prostředí.
Buďte si vědomi svého okolí při používání střelných zbraní vybavených montáží puškohledu, abyste předešli
nehodám.
Pokud si během instalace nebo používání všimnete jakýchkoli nepravidelností, přestaňte produkt používat a
konzultujte to s odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Krok za krokem instalace

Připravte střelnou zbraň: Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří v bezpečném směru.
Odstraňte zadní hledí: Opětovně odpojte zadní hledí od střelné zbraně.
Vložte závitový dovetail vyplňovač: Umístěte závitový dovetail vyplňovač do drážky dovetail.
Připevněte montáž puškohledu: Zarovnejte montáž puškohledu nad vyplňovačem dovetail a zajistěte ji
pomocí dodaných šroubů. Ujistěte se, že je dostatečně utažena, ale nepřetahujte.
Zkontrolujte kompatibilitu: Montáž přijímá všechny Weaver stylové kroužky a příslušenství, stejně jako
většinu Picatinny kroužků a příslušenství.

Pokyny pro používání

Po instalaci zkontrolujte, že je montáž puškohledu bezpečně připevněna před použitím střelné zbraně.
Pravidelně kontrolujte montáž na pevnost a integritu, zejména po intenzivním používání.
Řiďte se pokyny výrobce pro montáž puškohledu nebo zaměřovače na montáž.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu. Místo toho se obraťte na místní úřady, abyste zjistili
vhodné metody likvidace pro hliníkové výrobky.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo problémů s produktem se prosím obraťte na kontaktní
údaje uvedené v balení produktu.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní použití vaší montáže puškohledu WEIGAND
COMBAT. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků.


